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G Y E L M E S  E N G  E D E L M É B Ő L .

Indúlt Betsbdl ,  Pénteken Május’ í o - d i k  napján,  1 8 1 6 - d i k  esztendőben.

m

Frantzia Ország. vinnék ha jobban siet, a* melJyct én halván 
9 S meggondolván azt ,  hogy i lyen sok ara- 

Folytatása azon személyek’ processu- nyot ok nélkül  ki nem vetnek,  elvontam
sának, a’ kik L a v a l e 11 é t elszöktették: onnét magamat. Az EiőlüJő megditsér-

A ’ vádoltattaknak kikérdezteteSe után te B r i g a n t o  t ,  hogy ezt tselekedte. A
több megnevezett bizonyságok semmi olyant

miből valami fontosnern mondottak , 
környűlállást lehetett volna kihozni.

a* bizonyságok állíttattak elő. Elebb azok 
kérdeztcttek~ki, a' kik terhesítették , az
után azo k ,  a' k ik.könnyítették a’ vétkesek’ 
ü g y lt- Már most az ezek’ e leibe’ tétetett 
kérdéseket s az ő feleleteiket kel lene le
írnunk : de igen sokra telnének a’ Magyar 
K u r ir ’ keskeny levelein. Tehát azt tsele- 
keszsziik, hogy az Előlülő ’ kérdéseit elhal- nem tselekedtek semmit} én tettem miu
gatván , tsak a feleleteket teszszük ide. A ’ dent,  a’ n é lk ü l ,  hogy valaki valamit tu- 
bőlts olvasó mindenkor kitalálhatja ezek- dott volna belőlle.  B o n n e v i l l e  se volt

Most már a' mentő bizonyságok jöttek elő. 
Az első volt L a  v a 1 e 1 1 é n é , a’ ki  fe-

V  y

lelt: „Azon személlyek, a’ kik vádolíatnak 
az én férjem’ elszöktetésében telyességgeí

b ö l , hogy mik voltak a’ kérdések.
A ’ b izonyságok,  a’ kik valamivel tsak

benne részes. Mi módon ment - be az én 
komornál» a’ fogházba , azt én nem tú

rni kevéssé is terhesítették a’ vétkesek’ ü g y i t ,  dóm. M ikor  E b e r l e a’ Syalogkotsihor
dozóknak előszOliítására küldetett ,  az én

ny/tó } két politziai katona, a’ kik strázsál- férjein már aszszonyruhába volt 
t a k } Brigant, a’ Guerin ’ gyalogkotsi ’ hor
dozó társa ; külömbkűlömb béreskotsisok 5 látni soha nem volt szerentsém.“  
fogházbéii  szolgák, ajtóuállók, ’s ezek kö*

a’ Hutschinson szállá
Ö

zött

Nékem ezen három Á n g lu s  urakat ezelőtt
A ’

L a v a l e t t e  14 esztendős leánykáját is elő
lévő ajtónál- hívták bizonyságnak, hanem ettől nem k ér

dett egyebet az E l ö l ü l ő , hanem tsak, hogy 
nem tudja.é mi módon ment • be a’ komor-

a’ fogházba ? A ’

ló i s ,  ’s végre Schwartz nevű szabó, ki a’
Lavalette’ számára az Ánglus  Generálisi for
maruhát tsinálta volt ,  de a’ ki nem tudta,  nájok Madam D u t o i  t 
hogy  kinek tsiuáltatják azt az Á nglusok.  leánka azt fe le l te ,  ez is nagy felindulás

A ’ Roejuette' fia: —  Én megmútattam ban lévén mint az annya, hogy ő nem tud.
E d d ig  ment a5 kérdezősködés 2 2. 

valettét a’ gya lo g k o ts ib an .— Brigant: Igaz, dikben estvéli 6 óráig} ekkor bérekesztet.
E berlének, hogy merre felé v i t té k -e l  L a -  ja

b ogy  Bonneville25 Lajos aranyot ígért G u e *te azt az Elölülő.  Apri l is ’ 23-dikán ismét



a1 bizonyságok’ meghalgatása volt az Ítélő- Loporlc az a’ gyalogkotsi  - hordozó volt, 
széknek fi só munkája. Legelőbb is L a i- kit  G u e r i n ,  Erigant' h e l ly éb e  keresett 
n e ,  a* fog házak’ lo inspektora vonatott kér- volt ,  mikor ez nem akarta tovább vinni a’ 
dőre,  és ezeket mondotta: Mikor éppen a’ gyalogkotsit ,  fáradsággal és ágyékfájással  
fogházba beléptem , Lavalette kisaszszony mentvén magat).
az apja’ szobájából kijővén 's az ajtó előtt Gyökeres beszédet m o n d o t t a k - e l  ezen

( -? ' ) •jeneraii es
Ezeket el

VV i i s o n , 
nem mellőzhet-

álló komornához szoilván, azt parantsólta perben a többek közt, p K i tá ly i  (hiscalis) 
n é k i ,  hogy hoz.za-fel a ’ párnát,  melly  a P iokuiátor
gvalogkotsiban felejlődött. R o o f u e t t e  ép- k  n i c e .
pen ekkor ment volt,  mint mondotta, a jiiK.
Politziai Prefektushoz , ’s eppen ekkor  az 
az aszszonyember sem volt jeleu , a ki a tor beszédje:

A ’ mindjárt említett Királyi  Prokuiá*
«

fogházba hozattatott pakétokat megvisgálni
szokta volt.

A ’ komorna Madame D u t o i t ,  meg-
kérdetvén , hogy miképpen ment-bé a’ fog

„ Lavalette, halálra lévén ítéltetve e l
szökik a’ fogházból ,  kiszalad az ország’ ha
tárairól,  ’s m á rm o s t  tsendességben é lhet ,  
ha így  szollhat magához : E n

házba ? így f e l e l t : — Lavaletléné aszszony- vei vagyok! Lavalette aszszouyság megmen- 
sággnl és a’ Kisaszszonnyal egygyütt  men- tette a ’ f é r j é t : melly  szerentsés l e h e t n e d ,  
tem-bé ; de én ekkor  tsak a’ külső szoba- ha azt nem vethetné szemére magánaR, 
ban maradtam. Én már reggel  is roszszúl hogy másokat galibába e j te t t ! T a lám  itt a ’ 
voltam, ’s délutánnig még roszszabbúl let- je lenlévők között o lyanok is ü ln e k ,  a’ k i k
tem. A ’ L a v e  1 e t t e  ur’ szobájában, mind néki  czimborássai voltak! A ’ törvény azon- 
kihánytam, a’ mit ettem. E n n y i ,  a’ mit közben külömbséget teszen azok k ö z ö t t , ar 
mondhatok; ennél többet nem tudok mon- k ik  néki gondatlanságból ’s tudtok n é lk ü l  
dani semmit,  semmit,  semmit. K i  vitt-bé segítségére vo ltak ,  és azok k ö z ö t t ,  a’ k i k  
Lavalette ú rh o z ,  én azt nem tudom. —  az előre megfontolt  p láaum ot  fe ltéte lből  
De azt talám tsak tudja az aszszony, így  elősegéh'ették. A z  utolsók közzé tartóinak 
szollott az E l ő l ü l ő ,  hogy hol vitték-bé, az ezek az id e g e n e k ,  a’ k ik  itt a ’ vádolhattak’
ajtómé, vagy a’ költs’ lyukán ? 
nékem eszembe semmi. —

Nem jut padján ülnek ; ?s a’ kik Lavalettével  semmi 
De gondolja- közösülésben, sőt tsak esmereítségben sem

m eg azt az aszszony, hogy megígérte, hogy  voltak. Mitsoda indító ok vehette ezeket 
mint bizonyság, igazán fog b e s z é l t e m ; ’s erre a’ próbatételre ? Ők azt f e l e l i k , hogy 
ha szintén az aszszony a’ Lavalette eránt el  az emberi szeretet. Hanem ez igen közön- 
követett tselekedetének indító okára nézve séges indító ok arra,  hogy  valamelly  sze- 
feio/doztatott is a vád a l ó l ,  azért, ha most m ely ’ tselekedetének megigazitására szol
nem igazan besze'll, a’ Királyi  Ítélő K am a
ra még elő veheti.
le l t :  Nem tudok én semmit; aszszonyi be-

gálhasson ; annyival kevesebbé szolgálhat
A z aszszony így fe- pedigaz  erre, ha a’ közönséges rendnek meg

rontatása ’ s a’ törvényeknek kítsufoltatása 
tsüietemre m ondom , hogy semmit nem tu- forog-fenn;  ha ezen idegenek a’ mi törvé-
dok , ’s a’ többi. —  Az egy Loporte be- nyeinket  g y ű l ö l i k ; ha a’ mi tsendességünk
szedjeből méltó leszen még ezen kifejezést n ékiek  kedvetlenséget o k o z ;  ha ők a’ mi
ö1* ^jegyezni . „ M i k o r ,  ogy  mond, L a - Oiszáglásunk eránt való ellenséges indíilat- 
v alette ne ( /  1  avalette maga volt aszszony hol folyamodnak ezen revolúciós esz-
Tuhaban) bennünk ft  kifizetett,  oly lassan közökhöz ; és ha talám a’ Lavalette, el-

2e 1]l ^  tis7,err , a 'g y a -  szökeseezen eszközöknek tsak a’ kezdete
ogüotsi maga is hallhatta volna. ( E z  a’ lehetett;  már így eszetekbe kel l  vennetek



(az esküitekhez szol!) , hogy ezen bűnben Sir Wilson meg felségesebb gondola to’crj»
n e k ü n k  egy kévéssé többet keli keresnünk 
őz emberi szeretetnél, és hogy itt valamelty

emeli elméjét5 úgy ítél, hogy az ő ország* 
lószéke'aek betsiilete

niesterkeaesek’ közép pontját kell sajdíiaui, szóra olyan intést
megsértődne ( ezen 
eiével W ilson, ho<rv

mcílyet nektek meg kell találnotok. L a* )
v a l e t t  é n é n e k  az az erőssítése, hogy i tt  hajtódna, melly az ő vélekedése szerént a1 
tsak a’ vakmerő bátorság dolgozott, titeket Párisi (tavalyi Jul. 5 'd ik é n  készült hadi) 
meg nem nyúgtathat j ’s az a’ nagy lelkű- C a p i t a l  a t i ó v a 1 ellenkezik j ő nem es-

cya-ség , mellyel ő mindent magara vall, B 
inassá teszi az ő erőssittesét. Nem lehetett
néki czimborások nélkül dolgozni. É b e r -  szeréut,

meri az igasságtéteínek gyakorlását a Fel
ség’ jusának lenni, ha, az ő gondolkodása

ő Országlöszékének ha

a
L ivalette’ elszökését kívánják. Még az Áng- 
lus Blachstone is a’ bűn’ czimborássainak 
tartja azokat, kik az ilyen szökevényt el
titkolják vagy elszökését eíősegéílik. A ’

l e  azáltal, hogy a’ gyalogkotsinak, mikor 
Roquette íia meg mutatta néki , hogy 

azt merre vitték  ̂utánna. szaladni nem akart, 
gyanússá tette magát azerání, hogy részes 
v o l t  v o l n a  a’ Lavalette’ kiszöktetésébrn. R o- mi törvényeink ilyen esetben tsak az atya* 
q u e t t é n e k  nem kellett volna magát, az ra, íiura, férjre, és testvérekre nézve tesz
em  b e r i s é g  által, mellyet én tisztelek, nek kifogást — noha, ha törvényesen aka- 
megtsalattátni, ’s füleit egy nem keveseb* vünk gondolkozni, még ezekre ve sem
hé szent kötelesség előtt bedugni 3 az a kellene kifogásnak lenni. De e g y é b e r á n t ,
gondatlanság, hogy ő a’ Lavalette’ tseléd- tsak is reájok terjed ki ez a’ kedvezés, ’s to- 
jeit a’ magok űrökhöz bébotsátotta, v é t -  vább éppen ki nem terjed. A z o k ,  a’ kik  
ts  é g n e k  ( n e m  büote'teluek) tulajdonsa- Lavaiettét a’ fogházból kiszöktette'k , vala-
gával bir. A ’ komornyikot  (B o n u e v i  1- 
1 é t)  talám lehet mentenünk,  azért ,  hogy 
az ő kötelessége tsak a’ vo lt ,  hogy urá-

fa ta l
tsak az ő megtartatását forgatták elméjek- 
b e n : azoknak ellenben , a’ kik őtet elrej-

nak engedelmeskedjék  ’s szolgáljon: ha- te tték , más czélzássok volt. Ezek rendet
lenséget és támadást akartak gerjeszteni , 
nem gondolván azzal, akár mi módon ér-

n em a’ T  r a  g e r e k n  e k  észie kel lettvolna 
v e n n i , hogy a’ gyalog kotsi sokkal nehe
zebb volt akkor,  mikor a’ fogházból kivit- hessék-el czéljokat 3 mert a’ d o l g o t , tsak 
ték , mint mikor oda vitték volt , ha kell  kezdeni valatninn. E gy  elfogott leve
pénzel  vesztegettetve nem lettek volna. Len
ni  kellett itt czimborás társaknak* Hogy

lezésböi kilátszik az, bogy Frantzia ország
nak boidogittatását idegenek vették vala

G u e r i n  eránt, kinek semmi neveltetése munkába 3 megvailják, bogy az ő czélzás-
soknak szerentsés kimenetele nékiek nagyés a’ k inek tsak a’ foroghatottnem volt,

szemei előtt, hogy pénzre lehet kapni lo- örömöt fogna okozni 3 ’s hogy boldogíthas
sanak bennünket, most is azokkal az esz-pás nélkül ,  mennyire terjeszkedhessék- ki 

a ’ törvény’ kedvezese,  ezt nem tudom. közökkel  é l n e k ,  m e l ly e k k e i  1793-ban éf-
„ E d d ig  a’ ts*dekedetaek tsak rendsze- tek.

réo t  való kórnvűláilásairol  szollottam: már fog (t
A ’ szabadság’ barátjaihoz meghívásO

most a’ rendkívül  valókról, a’ tsudálato- rent) intézteim; a1 nép’ lántz<>i megoldat
sókról , fo^ok beszelieai7 ^ B r u c e  valami tatnak 3 a’ Protestánsoknak úgy látszó ül-
román dolgot lát a’ Lavalette’ elszökése'ben, döztetése is fogásul fog szolgálni, ’ s a’ de
l i , (.|iy ál t«i az ő kep/.eiődése felhevittetik. parlamentekben lármázás gerjesztetik; mind 
H u'srhins'tn  nern iiy  nagyon tüzes, hanem ezek egy nagy tsapáson fognak a’ fő vá- 
az emberiség’ szavának megnyitja füleit, rosban elvégeztetni j semmi próbatétel el
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nem melJJztetik, hogy az új Dinasfia  el- vert vittek az útra. É ppen  olyan volt a’
jaV nevezik Ó k a ’ S z e n t  L a j o s ’ W i l s o n  és L a v a  l e t t e  útnakindúlasa,

P  J  i • i  • 1 • • * T'T' . I • ilen
maradékait me gén gesz tel he tét len

D D g>
• •u - mint valami katonai expeditzió, Es ki el- 

len fogtak volna ezen fegyverek  fordittatni, 
ha úgy kívánta volna a ’ kötnyülállás ? a’

Jölség gerjesztődjón-fel.  Azonközben,  Sir
Wilson Eduardnakgondolkodása London

ban nem egygyez-meg a’ Parisban lévő Sir K irá lynak azon hüseges szolgai el len , a’
Wilson R óbertéul.E d u a r d  úgy ítél,  kik ellent akartak volna állam. Már ez a’

hogy megtörtént tselekedeteket kel l  elvár- czélzás, ha mindjárt végre nem hajtatott
ni:  Sir Robert el lenben azt erőssíti, hogy i s ,  biin.“  
nints mit várakozni , mert a békételenke- 
dés közönségesen uralkodik , és hogy 
fennálló rendnek felfordittatására megki- 
vántatna, hogy a’ tűz szüntelenül táplál- némely fontosabb környiilállásokat hordha-
tassék, h o g y  ezt a’ tűzet éppen ú gy  lehes- tünk itt elő és igen r ö v i d e n : —  -A.’ L a-

A ’ K irá ly i  Prokurátor után D u p i n ,  
az Á n g l u s o k ’ védelmére rendeltetett  Pro
kurátor beszéllett.  E nnek  beszédjéből tsak

ma is ti-
sen Frantzia országban ’s idegen országok- v a 1 e 11 e ’ Frantzia országból való kiszöké-
rol is i látni,  mint valamelly lármatüzet a’ 
hegyeken. Egygyütt vétetve ez az id egé
nek egész levelezése nem eg y é b ,  hanem 
egy tsupa képtelenségekből és rágalmazá
sokból álló szövevény. Nem kell  azt kér
dezni , hogy miképpen került ez a’ levele- 

ís a’ mi igasságtévő Székünk’ kezébe;  elég
a z ,  hogy ez,  a’ vádoltatottakat illető per’ 
aktájának egy részét teszi. Ha Wilson meg 
akarná a’ maga panaszát uj/tani azért, hogy 
ezek tőlie elvétettek, én ekkor ezeket mon- azokat a ’ tárgyakat szokás h o z n i ,  a’ me!- 
danám n é k i : Az úr a ’ maga nyughatatlan lyek  annak ítélése alá tartozn ak: itt ellen.

sének m ódja ,  ú g y  m o n d ,  meg 
tokban volna,  ha W i l s o n  azt a ’ vigyá 
zatlanságot nem tselekedte vo ln a ,  bogy azt 
azon levélbe nem irta volna,  a’ m el ly,  mi- 
dőn ő azt Parisból az A n g iu s  követség le
veles borítékjában Lord G r e y  h e z  akarta 
küldeni* a’ szolgája luiségtelensége miatt el- 
fogattatott* Az ő szolgájának -hürtégteien- 
ségét még az újságok is kihirdették. De t o 
vábbá , az esküttek’ itélőszéke’ e leibe tsak

»

’s veszedelmes magaviseleté által,  hadi ál- ben olyan környűlál lásokat  is emleget  a
lásba helyheztette magát el lenünk;  a’ mi Királyi  P ro k u iá to r ,  m el lyek a’ Királyi
Politziánk , minekutánna az ő szemei a z U r  Vádoló  Kamara előtt is e l ő f o i d ú l t a k , ’s 
tselekedetci által felnyittattak, úgy visel- ez által fére vettettek: így tehát nékem  ezen 
te magát az Ur eránt, mint hasonló eset- környűlállásokra nézve is védelmeznem 
beti a’ Londoni Politzia viselte volua; én kell  a’ vádoltattakat. Nehéz állapotban va- 
nem hiszem, hogy olyan gyenge gondol- gyök én: ha hathatósan védelmezem őket

majd azt fogják m ondani ,  hogy rósz Fran
tzia hazafi vagyok;  ha gyen gén  védelm e
zem, gyáva Prókátornak nevez 
d o

kodású ürszáglószék volna . a’ világon , a ’ 
melly betsülné azt az em bert ,  a* ki an
nak nyugodalmával nem gondol.

A ’ mi törvényes könyvünk szerént 
mind azok részesei a’ b ű n n e k ,  a’ kik a’ jobbnak tartom , nem zetünk’ dítsősségiért,

k ; i n c e-
p e r  i g n e s !  De tsakugyan m ég is

bűnöst eltitkolták , vagy eltitkoltatásában az elsőt választani , hogy tudhassák - meg 
segitsége’re voltak. M á r p e d ig  H u t s  c h i n -  ezen id e g e n e k ,  hogy egy Á n glu s  nállunk 
s o n  eltitkolta Lavalettét; B r u c e  segít
ségére volt néki ezen eltitkolásban; W i l 
s o n  is eltitkolta őtet az egész útban; a’ czélzás ra nagy megelégedést nyilatkoztatván a’ né

éppen olyan buzgó oítalmazókra talál, mint 
önnön hazájában. LE

*01

melly minden bűnnek a’ lelke 
mind ezeknél is alatsonyabb volt.

- meg
F etr v -

zők,  az Elölülő  megintette őket, igy szoll-

*
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ván: Az itélőszék’ szilájában halhatni kell  5 
a’ ditsérő lármázás theatrumba való).

Egyebek között meg az itt következő k i fe 
jezések is elő fordúltak a’ D u p i n ’ védel
mező beszédjében: —  Meg kell  vélletek, 
E sk ü ite k ,  azt az embert j a’ kit mint a’

ján irattatott, a* Szent György Rendje czi- 
merével való megajándékoztatás m el le t t ,  
arról teszi \\ i I s o n t  Sándor Császár b i 
zonyossá,  hogy az ő Bautzenncl való vitéz 
magaviseletévelo
gyen

nagyon megelégedve lé- 
A ’ második levélben , Freyburgbol 

népek' nyugodalmának és jó rendjének meg Dec, 24-dikén l 8 l 3 b a n ,  bútsúvételkor a1 
háboritóját úgy festenek-le előttetek,  az ő Sz. Anna’ Rendjének első r̂angéi czimeré- 
tulajdon tselekedeteiböl esmertetnemj meg vei ajándékozta - meg őtet Sándor Császár* 
k e l i  előttetek az ő mellyen föggő h i e r  o- A ’ harmadikban, meliyet  Bar-sur-Seine vá- 
g i y p h u s  figurákat magyaráznom: Ezek rosabol , l 8 l 4 ' b t n  Febr. 14-dikén irt hoz

zá a’ Prussus K irá ly ,  azzal a’ buzgckággal 
való megelégedése felől teszen Wilsonnak 
jelentést , mellyel,  ez a’ jó úgy eránt visel
tetik. A 1 negyedik levél mellett Hertzeg 

ricti y Hollandiai , Irlandiai , a- H elderi, Metternich a’ Mária Therésia Rendje ’ ke* 
Egyiptomi y L en gyel országi, Spanyol or- resztjét kiiidötte-meg néki , a’ hellyett  , 
szagig az Orosz 9s Nemet birodalombéli,  és meliyet  egy tsatában elv

a’ Szent Anna  , Szent György  , a’ Maria 
Therésia, a’ Torony, a’ Kardy a’ Fél Holdy
és egyéb rendeknek czimereik,  mellyek < 
n&k bizonyságai, hogy ő magát a’ Fland

lett vala. Az
O l a s z  országi táborozásokban megkülöm- ötödikben arról tudósítja Wilsont Freybur- 
böztetett módon viselte,  ’ s fontos követsé- hol Jan. 4-íkén i 8 l 4mben nevezett Her- 
gi vita ka. tett Konstantzinápolyba és Pe- tzeg, hogy ő az említett Rendnek ’ Komman- 
tersburgba* Az Egyiptom i táborozásban datori keresztesévé nrveztetett l é g y e n , je- 
mint Adjutáns,  a’ maga attya testvére Ge- lentvén egyszersmind, hogy sajnálja a’ sző* 
nerális Hutschinson  mellett szolgálván, ő vetséges ármádátol lejéndő eltávozását, 
volt az első , a’ ki ezen táborozást leírta.
Spanyol országban Marschai N e y t ö l  meg

M ars chaitgyőzettetvén ezt nagyon

Elő beszéllette továbbá D u p in , hogy mi
ként szabadított - meg Wilson Spanyol or
szágban a  ̂ 1808-dik esztendőben Sok Fran-

ralidnak egy unokaötso , ’s a’ híres Orvos

m egkedvelte ,  azért,  hogy ez ő eránta ne- tzia fo g ly o k a t ) miképpen köszönhettek ne
mes szivüséggei viseltetett* Mo kanban ma- ki a * Feítrei Hertzeg’ fia, Ilertzeg Talley- 
ga Bonaparte , fáradhatatlan Anglus Biz
tosnak nevezte a’ maga tudósításában WiU Doktor D e s g o n e t t e s ,  az Orosz biro- 
sont. Mikor a’ Morcau lábait Dresda  mel- dalomban a5 ma^ok megtartatássokat. AzO O  v

utolsónak pénzt is adott Wilson a’ Frautzia 
fo lyok ’ számára. -—  ’S még is, így kiál- 

idősebb fia volt egygyik  a’ N orthum brian- tott-fel Prókurátor D u p in , ez az ember,. 
d ó n , a’ ki Bonapartét .íz. Ilona szigetére a' ki ily sok Frantziákat tett a’ maga’ köte- 
elvitte. Még maga 18 - dik Lajos Király  leseivé

leit az ágyugolyóbis ketté szakasztottá , 
son megette volt mint segítője. A ’ W ilson

és B ruce, annak a’ híres útazó

gálattal. ’ S ezt az embert akarják úgy le- zó tudós ember 
festeni, mint a’ jó ügynek ellenségét, mint 
egy Bonapartistát!

hires uta-
t

eránt is viseltetett Wilson néminemű szol- nak unokaötse,  ’s maga is egy
végezetre,  ez a meg

ifiú , de a’ betsiilet’ útján előre haladó 
’s hozzánk vetődött Hutschinson —  eze

Öt levelet olvasott-fel D u p in , a’ mel- mind a’ hárman, szabadságoktól megfosz-
tattatván , egy oly nagy ’s nemes lelkű tse-lyek  Wilsonhozlévén irattatba, elég nyil-

váuságosan jelentik,  bogy miképpen kel!- lekedetért  vádoltalnak, mellyért őket a
jen rolla ítélni. Az elsőben,  a’ melly  
T ip li ízben 1813-ban September’ 27*ik nap

vad pusztaságokon lakó a’ legszebb
jutalomra méltónak tartották volna.

CA' többi következik').
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A’ Király minden Frautzia Érsekek
hez és Püspökökhöz írást botsátott, azt bíz
ván r e á j o k ,  hogy Május’ 3-ik n az ország- Ve,

megköszöne'sére. Közönséges iuneplések 
helyességgel semmi íéiék nem tartattak az 
idvezíilt Császárnéért való gyászra néz-

Még nap ebéd után e g y e ’ végre ké-nak minden templomaiban közönséges m- 
nepi ájtatosságot tartsanak ő Felségének a’ 
fő városba lettszerentsés viszsjaerkezesiért,

• a’ melly  ezen a’ napon történt.
B é tt.

A ’ legújabb tudósítások szerént , a’ 
l lyek Május’ 3-dikán indultak T  r i e s t- 

l ,ö  1, ő Cs. Kir. Felsége ide,  a’ múlt Á p 
rilis’ 30-dikán délelőtt H  órakor megér
kezvén még itt volt kívánt jó egésségben. ,]kai  származású kereskedő aital,  a’ kihez

■ kezesekor leírhatatlan örvendezéssel Amerikából  ez a’ hajó k ü ld e te t t , alázatos

ul e

szén a l f ó ’sfeiczifr itoit  hajóra ülvén, a’ ki- 
kötőhelyben levő A u s t r i a  nevű Fregál
nak m egn ézésére , ’s azután egy Amenká- 
bol igen gazdag teréhveí néhány napok előtt 
ide e rk e z e t t , i\ i c h w o  m i  nevű hajónak 
megnézésére méltóztatott evezni ő Császári 
Királyi  Felsége , a’ melyre Á l l ó n  J á 
n o s  nevű,  Triestbcn m egoyom ú it ,  Atné-

JVJf ge,U

fo '3(it gfott.O
Báró Hosetti

A ’ Kormányozószék’ Elölülője  sággal megkérettetett  vala ő Felsége.

A q u i l e á b a ,  a’ hova
Ö Cs, K. Felsege Lricstbcn Május 1- ő 

napján költ ’s Fő Udvarimester L rauítmans • 
d o rf Weinsberg 6 Hertzegségéhez küldött  
írása szerént , jónak talaita az Udvari

néhány napokkal eleibe
jött vala ő Felségének G o r i t z i á b a  és

az ott találtató ré
giségeknek megnézése végett ejtette vala 
útját ő Felsége. T r i e s  t városa’ vidéké
n e k  h a t á r á n á l  két Követségek, m el lyek  köz- Kamarának eddig  k ü lön kü löa  lév 
zűl egygyik a’ várostól másik a kereske
dők’ társaságától valának kineveztetve, tisztel
ték ő Felségét, mellyeket  nagy kegyelmes- nisteriális Bankó - Deputátziöt , ’s a’ Gom- 
seggel méltóztatott fogadni a’ kegyes Aló- mereialis Udvari Caucel iár íát , 's a’ Pénzes

<J t  &

magokban feunálló  részeit ,  úgy mint az 
Udvari  T itkos  Credit-Commissdót, a’ Mi

nárkha, a’ mely fogadtatásnak meg a ma-
radékokuálts fentsrtandó emlékezetére,ezen mind 
a’ helíyen két mértföldnyi út mellett ,  llo- K a m a r a  nevezet, ’s az Udvari  K am ara ’

Bányászságí Udvari Kamarát eltörleni , s
a k e t , K ö z ö n s é g e s  U d v a r i

mai alkatású oszlopok állittattak-fel az ezen 
környű.'áliáshozillő Írásokkal. Inuét az ösz- 
szegyiiíekezve lévő véghetetlen sokaságnak sa a latt ,  öszszetsatőlnK

Élői ülő j, n  k  legközelébről  való ,  a ’ Fínán 
tziai Mimsternek pedig  Felső ’s fő vigyázá-

örvendező áldásai között ment ő Felsége a’ Minekutánua a’ Cs. Kir.  Udvari Kama-
város’ kapujáig, a’ hol 200, egy forrna ra’ Elölülőjévé neveztetett Gróf  C h o r i n s
innepi ruhába öltözködött polgárok által 
várattatoít és tiszteltetett, a’ kik verseket 
nyújtottak által ő Felségének. Az utzákat 
a’ hol áltál ment ő F e lség e ,  örvendezve k i
áltozó sokaság lepte vala el j a’ piatzokona’
k a touak’ sorai tették a’ tiszteletet. A ’ Kor.  ésConferentzialisMiuister’ jelenlétében letet- 
íná lyozószék’ háza felé néhány szép alka-
tású győzedelmi kapuk alatt kellett elmen-

ky e’ hónap’ 8-dik napján délelőtti  10 óra
k or ,  a’ Felséges Urunk Helytartójának B é 
n á t  ő Cs. Fő Hertzegségének kezébe  a’ 
szokott hitet,  az első Fő Udvarimester l ler-
tzeg T  r a u t t m a n s d o r f  Cs. Kir. Státu

te volna, ennek végbemeuetele  után ugyan 
ezen Cs. Kir. első Fő Udvari mester által,

ni. Â  szállásán a város elöljárói által fo- a Cs. K. Finantziai Minister Gróf  S t a d i -  
gattatván, azután az ablakhoz ment ó bel- o n  jelenlétében, a’ Cs. K. Közönséges Ud- 
s é g e , az örvendező sokaság által való tisz- ri Kamara’ Cancelláriájába is bevezettetett,
telet-tételnek kegyes lebotsátkozással való ’ s euuek tagjainak, a’ szokásban lévő rend*
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tartások szerént bémútattatott a’ íentisztelt
É lőiül  )Ur.

Császár és Király  ő Felsége i lyen Fel
séges írást méllóztatoit Gróf \\ u r m b  r a n d  
(Császári Királyi  Fő Czeremoniameslerhez 
k ü l d e n i :

„Kedves Gróf  W u r m b r a n d I  Azon 
érdemeinek különös niegt-sméréséiil , m e l- 
lyeket  magának azon gondos fáradozása ál
tal szerzett, mellyel  idvezűlt Hitvesem mel
lett ,  az ő betegségének utóbbi időszakaszá
b an ,  a’ Fő Udvari Mesteri hivatalt folytat
ta, bizonyságot akarván n útatui, a’ Gróf Urat 
ezennel az. < n v,saszári L e o p o l d  Kendém
nek Nagy keresztesévé nevezem, melynek 
czímereit J n s b r u c k b a n  való létemkor

1

á ta! adom. K ő it  Tries lben Május' 2 - d i k  
napján, I 8 l 6 - b a n .

„F e r e n t z , m. p.

• • 1 ?
Elegyes dolgok.

A ’ L o n d o n i  közönség, gyűlést tartott 
Ápril is ’ 2 5 - d i k é n ,  hogy egy kérő levelet 
határozzon a’ Régens Princzhez,  arra kér- 
re'n ő K irá ly i  I lertzegségét , hogy abba a’

é —' Ml ^

Szí nt K ö t é s b e ,  mellyet az A u s t r i a i ,  
O r o s z ,  és P r  u s s u s  Monarkhák , a1 
múlt esztendőben Sept. 26-dikán P á r i á 
ban egyrrásközött magok személyesen k é 
szítettek, ’s a* melyben magokat koitsönö- 
sön arra kötelezték , hogy valamint a ’ ma
gok Státusaiknak belső kormányozásában , 
úgy a ’ más Országlószekek eránt való po
litikai tekintetre nézve is , a’ Keresztény 
vallásnak princípiumait
tsele! edeteiknek sinórmértékévé ten n i ,  ő 
Királyi  Hertz *>gsége is álljon belé.

A z  A m e r i k a i  levelek szerént L a 
v a l  e t t e  megérkezett N e y - Y o r k b a .
A ’ L o n d o n i a k r a  nézve olyan neveze
tes volt azoknak a’ Processuáok, a’ k ik  
L a v a l e t t é t  elszöktették,  hogy néhány 
oda való újságírók embereket küldöttek Pá-

fogják a’ magok

risba, hogy nékiek minden estve K u r ír o 
kat indítsanak útnak Londonfelé ,  azzal ,  a’ 
mi az nap’ lefolyt.

Admirális P u l t e n e y  M a l c o l m  f e 
leségestül,  ’s az'  Orosz és Frantzia Bizto
sok, Gróf  B a l m a i n  és Marquis M o n  t- 
s c h e n u ,  a’ N e w c a s t l e  nevű linea ha
jón , valamint szintén az Austriai Bizfos 
Báró S t ü r m e r  úr is feleségestül , Apri
lis 2 i - d i k  napján eleveztek a’ Portsmou
th! kikötőhelyből S z e n t  I l o n a ’ szigete
felé.

| * » * f v '*
€ » • *

Magyar Ország.

A ’ Pesti közönséges újságlevelekben ezeket
olvassuk: —

Budán a’ Királyi  Vár* Templomában 
Apr.  29-dikén tartatott boldogult  Felséges 
Aszszonyunkért,  M á r i a  L u d o v i c a  Csá
szárnéért a’ Nagy halotti M ise ,  mellyre O 
Császári Fő Hertzegsége az Ország Nádor- 
Ispánja , a’ politicum Dicasterium ok, a’ 
Fels» Curia , a ’ Ns. Vármegye és Városok 
Elöljárói , ’s a’ Pesti Királyi  Universitas 
megjelentek. Méltóságos K  o v a 1 i k J á n o s  
Ur Tribuniczi  Püspök és Gén. Vicarius mon
dotta a’ Misét,  melly alatt minden orczá- 
kon a’ szomorúság és áhítatos buzgóság ele
venen látszott» A z  egész templom fekete 
posztóval be vala vonva , és a’ gyász alkot
mány méltóságosan felemeltetve. Igen szív
re ható volt a’ L i b e r a ,  m el lynek  alkal
matosságával a’ Misézőn kívül még négy 
Praelatusok absolutiót mondottak» —  Az 
előtte való nap a’ Katonaság a’ gyászt fel  
vet te , ’s főbb rendelések szerént a’ haran
gok minden templomokban napjában négy
szer egyegy óráig megvonattattak. A.’ köz 
szomorúságnak még nagyobb kijelentésére 
mind Pesten mind Budán a’ tLeátrtromijá- 
tékok egyegy  nap eltiltattak.

f . • I *
«P * ». • t

r í1

t
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Hazai és egyéb kiegészszítö Toldalékok,
A.’ M a g y a r  K u r í r  3 7 - d i k  d a r a b j á h o z

■» •. »• •-•«<

H ú r o m  r e n d b e l i  T u  d ó s  i t  á  s .
l i á n ,  K i s s  I s t v á n ,  H a r t l e b e n  könyv

I

A ’ N e m z e t i - G a z d a ’ állapotjáról.

árosoknál,  és  az alabb m egnevezettnél  ma
g á n á l (ezután - CB

Sok hozzám jöttLevelekből  tudván hogy 
a* Nemzeti - Gázda folytatását sok jóra tö-

váuyúttzán) Nro. i 9 í>, az újjabb Urme'nyi- 
h á z ’ I -ő emeleti jében) e ’ következő  M a
gyar k ö n y v e k :
A ’ Szoptató vagy Emlősállatok’ Term észet

históriája,  te l lyes  M u n k a ,  I Darabban
6  for. 30 kr.

rekedő Hazafiak nehezen várják, jónak Jtél- Ahhoz tartozó képek (mintegy 
tem ez által mindeneknek je len ten i ,  hogy a 8 o állat) 49 T á b lá n  : T e r -  
én e mai napig egy órát sem hibáztam ezen mészeti  sz ín ekke l  színéivé

várokoznom (i l luminálva)  , vel in papiro- 
szíikséges, mivel ’ az ez eránt a’ Fges. H ely
tartó Tanátshoz beadni parantsoitatott,  ’s

dolog előmozdításában; d e ,

onnan , a’ mint van, Ö Felségéhez is eikűl-  
dődött kérésemre,  az engedetem ekkoráig  
m ég  meg nem érkezett : mely kegyelmes 
engedelemtől  a ’ .Nemzeti - Gazdának azon
módon lehető folytattatá , a ’ mint az
Bétsből 2 esztendő alatt folytattatok, fiig- 
geni fog. Az a z  egy b izonyos ,  hogy a’ N e m 
zeti -G azd a,  vagy egy vagy más m ó d o n ,  
rövid időn e l in d u l ,  és ebben az esztendő
ben is telyes számmal, azaz, 52 árkus fog 
kij önni. — Mind erről ,  mind pedig  a’ T e r -
mészethistoria II kötettjéről, m e l ly e k
mind munkában vannak, —  nem niúlatomel 
utóbbi Tudósitásomat kibotsátani. K.  Sz.P.F.

son . 14 - ■ 4 2  —
Ugyanaz, feketén  - hagyva 9 —• 4 8  -
Pallérozott Mezei Gazdaság

1. Darab 7 —- ---  —
i

II. Darab 5 —" 30 —
III. Darab 6 —- --------

Magyar Mathesis I. Darab 5 —- ---  ---
11. Darab 5 —- __ —■

Lótenyésztetés bekötve 1 —- --- ---
Szarvasmarha - tenyésztetés-

ugyanúgy 2 _ - 24 —
Juhtenyésztetés ugyanúgy Á4 - 4 5  —
Idáéi Majorság ugyanúgy 1 —. — —
Méhteny észtet és ugyanúgy 1 —- 45 —
Barom orvoskönyv ugyanúgy a — 11

Nemzeti - G a z d a , utolsó fé l

II.
Ugyanaz

esztendei ,  1 8 1 4  5
. . . első fé l
esztendei ,  1 8 1 5 5

E l a d d  M a g y a r  k ö n y v e k .
A ’ legközelebb beállando Medárdusna-

m M M m  .  « _

utolsó fé l

pí Pesti vásárkor, mely a' Nagy • kereslte 
dokre nézve Május hónap’ 25 ödikén,  szom
baton; az Apróbb kereskedőkre  és kalmá- 
rokta nézve pedig Június 1 —  ső n a p já n ,  
vagy , Piiokost’ szombatiján k e z d ő d ik ,  
találtatnak Pesten —— E g g e n b e r g e r ,  Ki-

%

Ugyanaz
esztendei ,  1 8 1 5

Pestis ellen oltalom
Hollandiai Magyar Biblia,  map

pákkal  és Homloktáblával  
eggyütt .

Ugyanott nyomtattatott szép kis 
’sóltár

5

8

15

3 0
Jegy-




